
DANIKA
Square hook

DANIKA
Crochet carré



FRANÇAIS
1.Déterminez où vous souhaitez installer votre accessoire et marquez 
un trait au crayon. Assurez-vous que l’endroit marqué est droit.

ENGLISH
1.Determine where you'd like to mount it and mark with pencil. Ensure 
the marked place is straight.

FRANÇAIS
2.À l’aide d’une perceuse et d’un foret de 1/4 po (6,35 mm), 
percer deux trous verticaux.

ENGLISH
2.Using a drill and 1/4" (6.35 mm) drill bit, drill two vertical holes 
for each.

FRANÇAIS
3.Insérer les ancrages en plastique dans les trous percés. Tapoter 
légèrement avec le marteau jusqu’à ce qu’ils soient au ras du mur.

ENGLISH
3.Insert plastic anchors into drilled holes. Lightly tap with hammer 
until flush with wall.

FRANÇAIS
4.Positionner les supports de montage contre les trous d’ancrage et les 
vis filetées jusqu’à fixation.

ENGLISH
4.Position the mounting brackets against anchor holes and thread 
screws until secure.

INSTALLATION
1 2

3 4



Siège social / Head office
2732 Étienne Lenoir, Laval
Québec, H7R 0A3, Canada 

SERVICE@AGUACANADA.COM

aguacanada.com
833 689-2482

FRANÇAIS
Agua Canada garantit ses produits contre tout défaut de matériel ou de fabrication dans des conditions normales 
d’utilisation et d’entretien. La garantie peut varier en fonction du type de produit.

Agua Canada procédera à sa discrétion à la réparation ou au remplacement de pièces, ou de produits trouvés défectueux 
pour un usage domestique normal pour lequel ils ont été conçus.

Agua Canada n’est aucunement responsable des frais de main-d’œuvre ou tous les autres frais reliés à l’installation d’un 
produit, sa réparation ou son remplacement ainsi que pour tout dommage ou incident, dépense, perte directe ou directe.

Toute utilisation d’huile essentielle est non recommandée et pourrait occasionner une détérioration de l’acrylique et n’est 
pas couverte par la garantie
 
ENGLISH
Agua Canada warrants all its products against material or workmanship defects under normal conditions of use and 
maintenance. The warranty period may vary depending on the type of product.

Agua Canada will, at its discretion, repair or replace parts or products that are found defective for the normal home use 
for which they were designed.

Agua Canada is not responsible in any way for costs related to labour or any other costs related to a product’s 
installation, repair or replacement, nor for any damage, incident, expense, or direct or indirect loss.

Any use of essential oil is not recommended and could cause deterioration of acrylic and is not covered by the warranty.

ACCESSOIRES DE SALLE DE BAIN / BATHROOM ACCESSORIES
Garanties pour une durée de cinq (5) ans contre les défauts de fabrication.
/ Guaranteed for a period of five (5) years against defects in manufacturing.
 

GARANTIE / WARRANTY



FRANÇAIS
5.À l’aide d’un tournevis, desserrer la vis jusqu’à ce que le dispositif 
puisse reposer à ras du support de montage.

ENGLISH
5.Using screwdriver to loosen screw until fixture is able to rest flush over 
mounting bracket.

FRANÇAIS
6.Placer le dispositif entièrement assemblé par-dessus le support 
de montage. À l’aide d’un tournevis, serrer le dispositif sur le 
support de montage.

ENGLISH
6. Place fully-assembled fixture overtop the mounting bracket. 
Using screwdriver again to tighten the fixture onto the mounting 
bracket.

FRANÇAIS
7. S’assurer que le dispositif est fixé au mur en déplaçant doucement 
les deux montants d’un côté à l’autre.

ENGLISH
7. Make sure the fixture is secured to the wall by gently moving both 
posts from side to side.

INSTALLATION
5 6

7


